
Welcome to Lisboa Bistrô, a cozy culinary haven where the charm of 
traditional Portuguese homes meets the vibrant flavours of Macau. Our 
menu invites you on a delightful journey through beloved Portuguese and 
Macanese dishes, from the popular bacalhau to the Macanese classic, 
African chicken. Each bite pays homage to the rich gastronomic tapestry 
of our cultures, crafted with time-honoured recipes that evoke the warmth 
of home. 

Whether you’re gathering with family or exploring unique flavours, 
Lisboa Bistrô promises an authentic dining experience that lingers long 
after the last bite. Don’t forget to visit our retail counter for a selection 
of Macau and Portuguese souvenirs, including Bicho Bicho, a century-old 
Macanese cookies, to carry the joy of your dining experience home and 
share it with your loved ones.

歡迎來到葡賞，在洋溢傳統葡萄牙家居溫馨氣氛的環境，細味澳門多元美食風味。
在這裡，我們將與您踏上美妙之旅，探索傳統葡國菜和澳門本土菜，從深受喜愛的
馬介休球到澳門獨有的非洲雞，每一口都向豐富的美食精髓及歷史悠久的食譜
致敬，以美酒佳餚喚起家的溫暖。

不論是親朋共聚，還是探店尋味，葡賞都承諾為您打造難忘的用餐體驗。歡迎於
餐廳零售區選購澳門和葡萄牙的紀念品，包括土生葡人百年手藝的蟲仔餅，將澳門
風味帶回家，與親朋好友分享滋味感動。



Presunto Ibérico Pata Negra de 24 Meses	 168
Iberico Ham Pata Negra 24 months
24個月伊比利亞火腿

Salada de Polvo	 118
Octopus Salad
Octopus, Cherry Tomato, Onion, Lemon, Olive, Bell Pepper

八爪魚沙律
八爪魚，車厘茄，洋蔥，檸檬，橄欖，甜椒

Camarão com Alho	 108
Garlic Prawns
Prawn, Garlic, Coriander, Chilli

蒜蓉蝦
蝦，香蒜，芫茜，辣椒

Pica-Pau	 108
Beef Cubes
Beef, Garlic, Dijon Mustard, Pickle Onion

葡式牛肉粒
牛肉粒，香蒜，法式芥末，酸洋蔥

Salada de Bacalhau	   98
Codfish Salad
Codfish, Quail Egg, Olive, Chick Pea, Coriander, Red Onion

馬介休沙律
馬介休，鵪鶉蛋，橄欖，鷹嘴豆，芫茜，紅洋蔥

ENTRADAS
APPETIZER
前菜

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Pastéis de Bacalhau	   78
Codfish Balls (4 pcs)
Codfish, Potato, Onion, Parsley, Coriander Mayonnaise

炸馬介休球 (4件)
馬介休，薯仔，洋蔥，番茜，芫茜蛋黃醬

Salada de Orelha de Porco	   78
Pig Ear Salad
Pig Ear, Coriander, Pickle Onion, Red Onion, Garlic

豬耳沙律
豬耳，芫茜，酸洋蔥，紅洋蔥，香蒜

Chouriço Flamejado	   78
Chorizo Flame
燒葡國肉腸

Jaquinzinhos Fritos	   68
Deep Fried Baby Mackerel
Baby Mackerel

炸小鯖魚
小鯖魚

Chamuças	   58
Samosa (4 pcs)
Potato, Carrot, Chilli, Coriander Yogurt

咖喱角（4件）
薯仔，甘筍，辣椒，芫茜乳酪

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Caldo Verde	   58
Potato Green Soup
Chorizo, Onion, Potato, Kale

薯蓉青菜湯
葡國肉腸，洋蔥，薯仔，芥蘭

Sopa Cremosa de Vegetais	   58
Garden Vegetables Soup 
Broccoli, Cauliflower, Onion, Leek, Garlic, Carrot

田園蔬菜湯
西蘭花，椰菜花，洋蔥，大蔥，香蒜，甘筍

SOPA
SOUP
湯

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



MARISCO
SEAFOOD
海鮮

Bacalhau Grelhado 	 198
Grilled Codfish 
Codfish, Potato, Broccolini, Garlic, Cherry Tomato, Onion, Olive,
Bell Pepper

燒馬介休
馬介休，薯仔，西蘭花苗，香蒜，車厘茄，洋蔥，橄欖，甜椒

Caril de Gambas	 188
Shrimp Curry
Shrimp, Potato, Baby Carrot, Almond, Fresh Coconut Meat, Coriander

咖喱蝦
蝦，薯仔，小甘筍，杏仁，新鮮椰子肉，芫茜

Polvo à Lagareiro	 188
Grilled Octopus
Octopus, Potato, Broccolini, Garlic, Onion, Olive, Bell Pepper
Cherry Tomato

烤八爪魚
八爪魚，薯仔，西蘭花苗，香蒜，洋蔥，橄欖，甜椒，車厘茄

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Amêijoas à Bulhão Pato	 148
Portuguese White Wine Clams
Clams, Chorizo, Coriander, White Wine, Lemon, Garlic

白酒蒜蓉煮蜆
蜆，葡國肉腸，芫茜，白葡萄酒，檸檬，香蒜

Bacalhau à Brás 	 138
Codfish with Potato and Egg
Codfish, Potato, Egg, Onion, Garlic, Parsley, Olive

薯絲炒馬介休
馬介休，薯仔，雞蛋，洋蔥，香蒜，番茜，橄欖	

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Leitão Assado	 268 / 488 / 888
Roasted Suckling Pig
Bell Pepper, Potato Chips, Black Pepper Sauce

烤乳豬
甜椒，薯片，胡椒汁
(Whole portion pre order 1 day in advance 全隻需提前一天預訂)

Entrecôte Grelhado	 338
Grilled Angus Beef Ribeye 
Beef Ribeye, Onion, Potato Chips, Beef Jus

燒安格斯肉眼扒
肉眼扒，洋蔥，薯片，牛肉汁

Galinha à Africana	 178 / 298
African Chicken
Roasted Chicken, Coconut and Chilli Peanut Sauce

非洲雞
烤雞，椰子及辣椒花生醬

Bife à Lisboa Bistrô	 298
Lisboa Bistrô Steak 
Filet Tenderloin, Onion, Sunny Side Up Egg, Beef Jus

里斯本小酒館牛扒
牛柳，洋蔥，太陽蛋，牛肉汁

CARNE E AVES DE 
CAPOEIRA
MEAT & POULTRY
肉類及家禽

Portion 份 / Double Portion 雙份 / Whole 全隻

Half 半隻 / Whole 全隻

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Half 半隻 / Whole 全隻

Frango Assado	 168 / 278
Roasted Chicken 
Roasted Chicken, Confit Garlic, Piri-Piri Sauce

葡式烤雞	
烤雞，油封香蒜，辣椒醬

Secretos de Porco Grelhados	 228
Grilled Iberico Pork
Iberico Pork Sliced, Bell Pepper, Pork Jus

燒黑毛豬肩胛肉	
黑毛豬肩胛肉，甜椒，豬肉汁	

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Choi Sum Salteado	   58
Sautéed Garlic Choi Sum
炒蒜茸菜心

Caril de Legumes	   58
Mixed Vegetables Curry
咖喱雜菜

Vegetais Salteado	   58
Sautéed Mixed Vegetables
炒雜菜

Salada Mista 	   48
Mixed Green Salad
Mixed Salad, Baby Carrot, Cucumber, Cherry Tomato, Orange, Grapefruit	

蔬菜沙律
雜菜沙律，小甘筍，青瓜，車厘茄，香橙，西柚

Verdes Salteados 	   48
Fried Green Chilli Pepper 
虎皮青尖椒 

VEGETARIANO E 
ACOMPANHAMENTO
VEGETARIAN & SIDE
蔬菜和配菜

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Batatas Chip	   48
Potato Chips
薯片

Milho Grelhado	   48
Grilled Corn
燒粟米

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Arroz de Farinheira e Bacalhau	 188
Fried Codfish, Beans with Farinheira Rice
Codfish, Chorizo, Onion, Garlic, Coriander, Red Kidney Bean, Chilli

馬介休葡國腸飯
馬介休，葡國肉腸，洋蔥，香蒜，芫茜，紅腰豆，辣椒

Feijoada 	 188
Pork and Beans Stew with Steamed Rice
Spare Ribs, Pork Belly, Pork Knuckle, Brussels Sprouts, 
Red Kidney Bean, Baby Carrot, White Bean	

豆子燉豬肉配白飯
豬肉排，豬腩肉，豬手，小椰菜，紅腰豆，小甘筍，白豆

Arroz Frito com Bacalhau	 138
Codfish Fried Rice 
Codfish, Bell Pepper, Onion, Garlic, Olive

馬介休炒飯
馬介休，甜椒，洋蔥，香蒜，橄欖

ARROZ
RICE
飯

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Arroz Frito de Enchidos 	 118
Chorizo Fried Rice
Chorizo, Onion, Garlic, Coriander, Olive

葡國肉腸炒飯
葡國肉腸，洋蔥，香蒜，芫茜，橄欖

Minchi com Arroz Branco 	 118
Minchi Pork Rice 
Minced Pork, Potato, Onion, Garlic, Egg

免治豬肉飯
免治豬肉，薯仔，洋蔥，香蒜，雞蛋

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



SOBREMESA
DESSERT
甜品

Bolo do Dia com Gelado	   68
Cake of the Day with Ice Cream
是日精選蛋糕及雪糕

Serradura 	   58
Sawdust Pudding
Marie Biscuit, Condensed Milk, Cream, Cinnamon Powder		

木糠布甸
馬利餅，煉奶，忌廉，肉桂粉

Salada de Frutas 	   58
Mixed Seasonal Fruit Salad
時令雜果沙律

Mousse de Chocolate 	   58
Chocolate Mousse
72% Dark Chocolate, Cream, Cacao Nibs, Chocolate Sable		

朱古力慕絲
72%黑朱古力，忌廉，可可碎，朱古力曲奇

Pastel de Nata & Gelado de Canela 	   58
Portuguese Egg Tart with Cinnamon Ice Cream
Puff Pastry, Egg Yolk, Cream		

葡式蛋撻及肉桂雪糕
酥皮，蛋黃，忌廉

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Pudim de Ovos 	   48
Egg Pudding
Egg, Condensed Milk, Cream, Sugar		

雞蛋布甸
雞蛋，煉奶，忌廉，糖

        Chef Recommendation 廚師推薦        Vegetarian 素食
Please inform our service staff of any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
如有任何食物過敏或餐飲限制，請提前告知我們的服務員。 
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



ESPUMANTE
SPARKLING WINE 		
氣泡酒	

2003  Côto de Mamoelas Alvarinho Espumante		  400
	 Vinho Verde, Portugal	

2085  Quinta de Soalheiro Espumante Bruto 	 105	 450
	 Alvarinho, Vinho Verde, Portugal

2097  Ferrari Brut		  550
	 Trentino-Alto Adige, Italy 

Glass 每杯 Bottle 每瓶

VINHOS
WINE
葡萄酒

The listed alcoholic beverages contain an alcohol concentration of more than 1.2%.
Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde.
Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.
A venda ou disponsibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida.
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
餐牌內酒精飲料的酒精濃度達百分之一點二以上。
過量飲酒危害健康 。
禁止向未滿十八歳人士銷售或提供酒精飲料 。
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



VINHO BRANCO
WHITE WINE 		
白葡萄酒	

7113  Kendall Jackson Vinter’s 		  180
	 Reserve Chardonnay, California, USA 

3026  Quinta de Soalheiro ‘Allo’ Alvarinho & 	   60	 250
	 Loureiro, Vinho Verde, Portugal

3038  Niepoort Redoma Branco		  360
	 Douro, Portugal		

3023  Anselmo Mendes ‘Muros de Melgaco’	 110	 460
	 Alvarinho Vinho Verde, Portugal	

3301  Domaine Jean-Paul & Benoit Droin	 130	 600
	 Chablis, Burgundy, France

Glass 每杯 Bottle 每瓶

(Half Bottle 半瓶)

The listed alcoholic beverages contain an alcohol concentration of more than 1.2%.
Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde.
Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.
A venda ou disponsibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida.
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
餐牌內酒精飲料的酒精濃度達百分之一點二以上。
過量飲酒危害健康 。
禁止向未滿十八歳人士銷售或提供酒精飲料 。
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



VINHO TINTO
RED WINE		
紅葡萄酒	

7114  Kendall Jackson Vinter’s		  180
	 Reserve Cabernet Sauvignon, California, USA 

6163  Quinta do Monte d’ Oiro Tinto	   70	 300
	 Douro, Portugal

5022  Quinta do Vale Meão ‘Meandro’	 100	 480
	 Tinto, Douro, Portugal	

5728  La Rioja Alta S.A.	 130	 600
	 ‘Viña Ardanza’ Reserva, Rioja, Spain	

5035  Herdade dos Grous Reserva Tinto	 	 850
	 Douro, Portugal

Glass 每杯 Bottle 每瓶

(Half Bottle 半瓶)

The listed alcoholic beverages contain an alcohol concentration of more than 1.2%.
Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde.
Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.
A venda ou disponsibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida.
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
餐牌內酒精飲料的酒精濃度達百分之一點二以上。
過量飲酒危害健康 。
禁止向未滿十八歳人士銷售或提供酒精飲料 。
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Sangria de Vinho Tinto	   88
Red Sangria 	   
Portuguese Red Wine, Ginja, Strawberry, 
Orange and Lemonade
紅桑格利亞
葡萄牙紅酒，葡萄牙浸櫻桃利口酒，士多啤梨，香橙及檸檬汽水

Sangria Branca	   88
White Sangria	   
Portuguese White Wine, White Port, Mango,
Apple and Lemonade
白桑格利亞
葡萄牙白酒，白波特酒，芒果，蘋果及檸檬汽水

Sangria Rosa	   88
Pink Sangria 	   
Portuguese Rose Wine, Ginja, Pink Grapefruit, 
Orange and Lemonade
粉紅桑格利亞
葡萄牙粉紅玫瑰酒，葡萄牙浸櫻桃利口酒，粉紅西柚，香橙及檸檬汽水

	

Glass 每杯

COCKTAIL DE 
ASSINATURA
SIGNATURE COCKTAIL
特色雞尾酒	

The listed alcoholic beverages contain an alcohol concentration of more than 1.2%.
Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde.
Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.
A venda ou disponsibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida.
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
餐牌內酒精飲料的酒精濃度達百分之一點二以上。
過量飲酒危害健康 。
禁止向未滿十八歳人士銷售或提供酒精飲料 。
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Azulejo Lemonade 	   68
Blueberry, Pomegranate, Sour Mix and Lemonade
阿茲勒赫檸檬水
藍莓，紅石榴，柑橘酸及檸檬汽水

Fonte Luminosa 	   68
Pink Guava, Grapefruit, Mint and Lemonade
石榴之泉
粉紅番石榴，西柚，薄荷及檸檬汽水

Costa Estoril	   68
Lychee, Coconut Water, Mint and Lemonade
埃斯托里爾海岸
荔枝，椰子水，薄荷及檸檬汽水

Pinky Generation	   68
Cranberry, Strawberry, Lemon and Lemonade
小粉紅世代
紅莓，士多啤梨，檸檬及檸檬汽水

	

Glass 每杯

MOCKTAIL DE 
ASSINATURA
SIGNATURE MOCKTAIL
特色無酒精雞尾酒		

All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



The most Portuguese traditional 
way to serve Ginjinha
葡萄牙傳統飲用方式

Ginja No Sugar, Vila Das Rainhas 	   78

Ginja Vila Rainhas Reserva Edição Limitada	   68

Ginja Senado 	   58

Ginja Classic, Vila Das Rainhas  	   58

Ginja J. Carranca Redondo Rossio 	   48

	

Glass 每杯

GINJA EM COPO 
DE CHOCOLATE
GINJA CHOCOLATE CUP 
葡萄牙浸櫻桃利口酒配朱古力杯	

The listed alcoholic beverages contain an alcohol concentration of more than 1.2%.
Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde.
Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.
A venda ou disponsibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida.
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
餐牌內酒精飲料的酒精濃度達百分之一點二以上。
過量飲酒危害健康 。
禁止向未滿十八歳人士銷售或提供酒精飲料 。
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



White Port
⽩波特酒

Graham’s  Port “The Tawny”	   88
Nose of Cinnamon, Orange Peel and Roasted Nuts
肉桂，橙皮和烤堅果的香氣

Graham NV White Blend No. 5	   78
Delicate Aroma of Citrus and Floral Notes, 
with a Hint of Honey
微妙的柑橘和花香香氣，帶有⼀絲蜂蜜的味道

Graham NV Ruby Blend No. 12	   78
Cherry, Raspberry, Sour Cherry and Jam
櫻桃，覆盆⼦，酸櫻桃和果醬 

Red Port	 	
紅波特酒

Port Tawny Vallegre Areais	   78
Aromas of Ripe Berry Fruit, Nuttiness, 
Chocolate and Fine Oak Wood
成熟莓果，堅果，朱古力和優質橡木的香氣

Glass 每杯

SELEÇÃO DE LICOR 
PORTUGUÊS
PORTUGUESE LIQUOR SELECTION 
葡萄牙利口酒

The listed alcoholic beverages contain an alcohol concentration of more than 1.2%.
Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde.
Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.
A venda ou disponsibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida.
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
餐牌內酒精飲料的酒精濃度達百分之一點二以上。
過量飲酒危害健康 。
禁止向未滿十八歳人士銷售或提供酒精飲料 。
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Ginja No Sugar, Vila Das Rainhas	 148
Less Sweet with Intense Aroma and Flavor of Black Cherries
甜度較低，具有濃鬱的黑櫻桃香氣及風味

Ginja Senado	 108
Intense Fruit Flavour, A Velvety Texture, A Subtle Hint of Cinnamon
濃鬱的水果味，天鵝絨般的質感及淡淡的肉桂味

Ginja Vila Rainhas Reserva Edição Limitada  	 108
Fruity and Elegant, with Great Complexity Notes of Vanilla 
and Spices from The Wood
果香濃鬱，優雅，帶有香草及木材香料的複雜香氣

Ginja Classic, Vila Das Rainhas	   98
Aroma with Intense Wild Cherry, Creamy in The 
Mouth, Long Lasting
帶有濃鬱野櫻桃的香氣入口柔滑，持久

Ginja J. Carranca Redondo 	   98
Sweet Taste Combined with Orange, Spices, Shades of Anise
甜味與香橙，香料及茴香的味道相結合

Tonic Water & Mixer Selection
Blood Orange & Elder Flower, Grapefruit & Rosemary, 
Peach & Jasmine Soda, Pink Grapefruit, Ginger Beer, Soda Water
精選湯力水及梳打供選擇
血橙與接骨木花，西柚與迷迭香，蜜桃與茉莉花汽水，粉紅西柚，
薑汁啤酒，梳打水

Glass 每杯

GINJA
GINJA
葡萄⽛浸櫻桃利口酒

The listed alcoholic beverages contain an alcohol concentration of more than 1.2%.
Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde.
Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.
A venda ou disponsibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida.
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
餐牌內酒精飲料的酒精濃度達百分之一點二以上。
過量飲酒危害健康 。
禁止向未滿十八歳人士銷售或提供酒精飲料 。
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Maple Sangria Coffee	   68
Cinnamon Maple Syrup, Cold Brew Portugal Coffee, 
Red Grape Juice, Orange Jam and Soda Water
桑格利亞咖啡
⾁桂楓樹糖漿，冷萃葡萄⽛咖啡，紅葡萄汁，香橙果醬及梳打⽔

Serradura Cold Brew Coffee	   68
Serradura Pudding Cream, 
Cold Brew Portugal Coffee and Honey
木糠布甸咖啡
木糠布甸奶蓋，冷萃葡萄⽛咖啡及蜂蜜

Nitro Cold Brew Portugal Coffee	   68
Portuguese Specialty Coffee Beans is Processed 
with Cold Brew Method and Injected with Nitrogen, 
Giving it A Creamy and Smooth Taste
葡萄牙冷萃氮氣咖啡
選用葡萄牙特色咖啡豆，以冷萃方法制作咖啡再注入氮氣，口感綿順滑

Coffee	   48
Café Latte, Cappuccino, Decaffeinated Coffee, 
Espresso, Fresh Brewed Coffee, Mocha
咖啡
拿鐵，卡布奇諾，低因咖啡，特濃咖啡，鮮磨咖啡，摩卡

CAFÉ ESPECIAL  
DA CASA
SIGNATURE COFFEE
特色咖啡

All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。

CHÁ
TEA
茶

Portuguese Selected Tea	   58
Ginjinha Flavour Tea, Pineapple Green Tea
葡萄牙精選茶
櫻桃酒風味茶，菠蘿綠茶

Kombucha	   48
Passionfruit Oolong Tea, Rose Lychee Black Tea,
White Grape Jasmine Tea
康普茶
熱情果烏龍發酵茶，玫瑰荔枝發酵紅茶，白葡萄茉莉花發酵茶

Premium Tea Selection	   48
Bi Luo Green Tea, Bi Tan Piao Xue, Chamomile, 
Classic English Breakfast, Damask Rose, Darjeeling,
Earl Grey, Lychee Black Tea, Osmanthus Black Tea, 
Peppermint
精選茗茶
碧螺春綠茶，碧潭飄雪，洋甘菊，經典英式早餐，大馬士革玫瑰，大吉嶺，
伯爵，荔枝紅茶，桂花紅茶，薄荷茶



Glass 每杯 Bottle 每瓶

Gin		
琴酒	

Citadelle Original	 98	 980
絲塔朵

Owl Man	 98	 980
澳門	

Vodka
伏特加

Grey Goose	 98	 980
灰雁

Ketel One	 98	 980
坎特一號

AGUARDENTE
SPIRIT
烈酒	

The listed alcoholic beverages contain an alcohol concentration of more than 1.2%.
Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde.
Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.
A venda ou disponsibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida.
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
餐牌內酒精飲料的酒精濃度達百分之一點二以上。
過量飲酒危害健康 。
禁止向未滿十八歳人士銷售或提供酒精飲料 。
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Glass 每杯 Bottle 每瓶

Tequila		
龍舌蘭	

Don Julio Blanco	 108	 1,380
唐胡里奥白

Olmeca Silver	 98	 1,080
奧美加銀牌	

Rum
朗姆酒

Zacapa Solera 23 yrs	 148	 1,580
薩凱帕23年

Bacardi 8 yrs	 98	    980
百加得8年

The listed alcoholic beverages contain an alcohol concentration of more than 1.2%.
Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde.
Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.
A venda ou disponsibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida.
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
餐牌內酒精飲料的酒精濃度達百分之一點二以上。
過量飲酒危害健康 。
禁止向未滿十八歳人士銷售或提供酒精飲料 。
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Glass 每杯 Bottle 每瓶

Scotch Whisky – Single Malt	
蘇格蘭單一麥芽威士忌

Glenmorangie 14 yrs Quinta	 148	 1,780
格蘭傑14年波特桶	

The Macallan 12 yrs Double Cask	 128	 1,480
麥卡倫12年雙桶

Singleton 12 yrs	 128	 1,380
蘇格登12年 

American & Irish Whiskey	
美國和愛爾蘭威士忌	

Maker’s Mark	 98	 1,080
美格

Jameson Irish 	 98	 980
尊美醇	

The listed alcoholic beverages contain an alcohol concentration of more than 1.2%.
Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde.
Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.
A venda ou disponsibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida.
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
餐牌內酒精飲料的酒精濃度達百分之一點二以上。
過量飲酒危害健康 。
禁止向未滿十八歳人士銷售或提供酒精飲料 。
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



Still - Acqua Panna	 40	    70	

水 - 普娜礦泉水

Sparkling - San Pellegrino 	 40	    70	

氣泡水 - 聖培露氣泡礦泉水 

Small 細 Large 大

ÁGUA MINERAL 
MINERAL WATER
礦泉水

All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



REFRIGERANTES
SODA 
汽水

Sumol Orange	   45
蘇莫橙

Sumol Passion Fruit	   45
蘇莫百香果

Coke	   45
可樂

Coke Zero	   45
無糖可樂

Sprite	   45
雪碧

Soda Water	   45
梳打水

All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



SUMO FRESCO
FRESH JUICE 
鮮榨果汁

Orange	   55
橙

Watermelon	   55
西瓜

SUMO
CHILLED JUICE
果汁

Apple	   45
蘋果

Cranberry	   45
紅莓

Pineapple	   45
菠蘿

All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。



CERVEJA
BEER
啤酒

Imported Beer 	   60
Super Bock, Asahi Super Dry
進口啤酒
博克，朝日

Domestic Beer	   55
Macau Golden Ale, Tsing Tao
本地啤酒
澳門金啤，青島		

The listed alcoholic beverages contain an alcohol concentration of more than 1.2%.
Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde.
Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.
A venda ou disponsibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida.
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
All prices are in MOP, subject to 10% service charge.
餐牌內酒精飲料的酒精濃度達百分之一點二以上。
過量飲酒危害健康 。
禁止向未滿十八歳人士銷售或提供酒精飲料 。
所有標價均以澳門元為單位，並需加收10%的服務費。


